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NÓGRÁDI LAPOK ÉS HONTI HIRADÓ

Olvasóinkhoz!
A jörö 1893-dik évben lapunk XXI-dik évi fo

lyamét indítjuk meg. Oly bosszú és nagy idő ez egy 
vidéki lap életében, melyből kétségkívül több hízelgő 
consequentiát lehetne levonni a szerkesztőség és kiadó 
irányában. A következtetések levonását a mélyen tisztelt 
közönségre bizsuk; egyet azonban még sem hallgatha
tunk el, s ez az. hogy lapunk szerkesztősége jó formán 
ingyenes munkát teljesít, a kiadó pedig sokszor áldozatok 
árán tartja fenn a lapot, csupán a közügyek iránti 
érdeklődés az, mely ugy a szerkesztőt mint a kiadót a 
sokszor nehéz munka teljesítésére és az áldozat megho
zatalára serkenti.

A midőn tehát előfizetésre való felhívásunkat 
közrebocsátjuk, legyen szabad remélnünk, hogy várme
gyénk közönsége feladatunk teljesítésében minket a jövőre 
nézve támogatni kész leend. — és pedig nagyobb mérv
ben, mint azt eddig tette. Legyen szabad bíznunk abban, 
hogy előfizetőink a hátrálékokat minden további szólit- 
gatások nélkül befizetik s lehetővé teszik ezáltal azt, 
hogy a lap fennmaradása biztositassék, s ezáltal a válla
lat megizmosodva, a lap nagyobb terjedelemben és 
olcsóbb árban megjelenhessek.

Ítészünkről ígérjük, hogy kitűzött czélunkat: álta
lánosságban hazánk, közelebbről vármegyénk jólétének 
emelésit, a szabadelvű haladás igényeinek megfelelően 
függetlenül munkálni, — ezután sem tévesztjük szeme
ink elől. Hő szeretettel csüggve mindenen ami magyar, 
lankadatlan kitartással fogunk küzdeni minden hazafiat- 
lanság ellen. Közölni fogunk a politikai czikkeken kívül 
a tudomány több ágából ismeretterjesztő, a nevelésügy, 
nemzetgazdászat. háztartás körébe eső ezikkeket, szép
irodalmi műveket, vidéki leveleket, az ipar és kereske
delem s gazdászat előmozdítására szolgáló gyakorlati 
irányú tudnivalókat, helyi és vidéki híreket stb. Azon 
lenünk, hogy lapunk változatos legyen.

Reméljük, ennélfogva, hogy vánnégvénk hazafias 
művelt közönsége méltányolni fogja közérdekű működé
sünket s nagybecsű pártfogását meg nem vonandja vál
laltunktól
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Egész évre .... 6 frt — kr. 
Félévre.................. 3 frt — kr.
Negyedévre .... 1 frt 60 kr. 
Egy hónapra ... — frt 50 kr.

Kék László,
kiadó és tulajdonos

Horváth Danó,felelős szerkesztő

Emberbarát!, társadalmi és állami a szegény iparos-napszámos, még ha folyton dol
goznék is. csekély keresetéből képtelen önmagát 
és ^saládját fenntartani; mert a ki a szorult hely
zettel visszaél: a szegény munkás verítékén ny»- 
rekedik.

Ismerek akárhány oly tehetős családot, mely
nek körében úgyszólván naponként szemlátomást 
kárba-vesz sok oly élelmiszer, tüzelő-anyag, ruha
nemű (stb.i, melyekkel számos éhező, didergő család 
felboldogitható lenne.

S mert oz tagadhatatlanul igj van, ép azért 
kell, hogy mindenki aki tud a szegénységről, aki 
ismeri a nyomort: apostolává szegődjék a szegénység, 
a nyomor megváltásának, és ne restelje szóvá 
tenni az ügyet az ismerős, jobb házaknál.

Felettébb nagy a riadalom az időnként fellépő 
ragályozó betegségek miatt, és elismerem, hogy 
nem ok nélkül; de merem állítani, hogy az efféle 
bajoknak (igy a difteritisznek is,) meleg ágya főleg 
a nagy szegénység, az alsóbb néposztály nyomorá
ban rejlik. Ingyen orvos, ingyen gyógyszer, meg a 
hatósági száraz rendszabályok szigorú végrehajtása 
által e bajokat nem hogy megszüntetni, de méné
kelni is alig lehet, mert az említett intézmények 
jó hatása relatív, s csak az esetben remélhető, ha 
előfeltétele: a megélhetés módja nem hiányzik.

És mert egész társadalmi berendezkedésünk 
olyan, hogy egyik osztály sem különítheti el telje
sen magát az alsóbb osztályoktól: a szörnyű beteg
ségek átszármaznak mindenhová: a könyőrűlet nélkül 
hagyott szegénység és nyomor tehát mintegy Nemezis- 
ként beszólja meg magát a vagyonos osztályon, 
és így még saját jól felfogott érdekünk is amellett 
szól, hogy többet, jobban foglalkozzunk a szegények 
helyzetének enyhítésével.

Hogy akad érdemetlen is, aki jóságunkkal 
visszaél, ez nem elég ok arra, hogy az érdemestől 
is ridegen elforduljunk.

De legalább röviden rá kell mutatnunk még 
arra, hogy a szegénység és a nyomorral szembet 
az államra szintén nagyobb feladatok, több köte
lesség hárul, semmint amennyinek teljesítését ma
napság tapasztaljuk; hogy pedig az állam intézi 
közegei a helyzet valódi ismeretére jussanak: i 
közigazgatási bizottságoknak lenne, szerény véle 
ménvünk szerint, elengedhetlen, de egvszersminc

A hetek óta tartó kegyetlen, zord téli idő, 
bátran elmondhatjuk, nem két. de kétszeresen is 
megnehezítette a szegények életét, s mert sem a 
társadalom, sem az állam nem mondhatja igazsá
gosan. hogy a szegények nyomorult sorsa kizárólag 
önhibájuk következménye: Ugyanazért ugy az allam, 
mint a társadalom elhárithatlan kötelesség* a sze
gények szánalmas helyzeté# könnyíteni.

Lapunk, mint a sajtó egyik munkása, évek 
óta iparkodik feladatát e neszben is teljesíteni, s 
az oly nehéz időkben, milyenek most és minden 
télen a szegény osztályt fojtják: fölemeli kérő, 
intő szavát. Sajnos azonban, hogy e szózat több
szőr talál süket fülekre, semmint melegen érző 
emberbarát! keblekre. Ismételnünk kell tehát az 
intő-kérést újból, és mindaddig, míg rzélt nem 
érünk.

Mert szeretjük hinni, hogy nem a szívtelenség, 
de legtöbbször a közöny, s a helyzet nem-ismerése 
oka a czéltudatos segélyezéstől való elzárkózásnak.

Ha -jobbjaink valójában ismernék a létező nagy 
nyomort, s ha erről az állam főkonnánya is híven 
volna értesítve, akkor egyik ugy, mint a másik 
bizonyára indittatva érezné magát behatóan gondos
kodni a módokról, melyek a segélyre érdemes sze
gényeket kiáltó nyomorukból kiragadjak, anélkül, 
hogy a hozandó áldozat akár az egyesek, akár az 
államháztartása egyensúlyok rovására történjék.

Vagyonosaink legnagyobb része azonban — 
tisztelet a csekély kivételnek, ugy vélekedik, hogy 
elegft tett felebaráti kötelességének, ha résztvesz 
egy-egy jótékonyezélú előadáson, ha alamizsnát 
osztogat a házaló koldusoknak, s karácsony köze
ledtével egykét forintot aláír az újévi köszöntések 
megváltási ívén; pedig ezzel nincs kimerítve a 
felebaráti kötelesség: fel kell keresnünk a szemér
mes szegényeket is, meghallanunk az ő titkos 
panaszaikat.

Van annak sok mót|ja; egyik feg^jánlat<>sabb 
például az. ha keresetet, munkát adunk a szegé
nyeknek ; de midőn ezt cselekesszük, másrészről 
ne nyomjuk le a munka árát oly alacsonyra, hogy

T Á R C Z A.
A tolvaj.

(Német próza után).

Távol keletnek egyik nép vidékén 
Hit egy török, — nevén Sál Allani, 
Kinek hatalma mesne földre terjedt 
S' kinek nevét még most is hallani.

Egykor elé,kötözve vitte népe
A harcii foglyot bátor Ben Alit, 
Kit látva, — tetsze daliás alakj.i, 
8’ imígy nyitá meg hozzá ajkait.

Bűvész vagy-e? vagy, — jártas-e a tanéiban 
Avagy zenélsz? — vagy képet írsz talán? 
Ezek közül, ha tudsz, — mutass azonnal. 
Ha jó; — mehetsz a többiek után.

Ezek közül mond, — egyiket sem értem 
Nem is tanultain, igy nemis tudom 
De lopni! — a!.hoz Istenemre! értek 
Ha kell, a csillagot is ellopom.

Ez jó madárka, mond az úr moiolyogra 
Ám jó — legyen — én megtartom szavam, 
De hogy és miként csináljuk ezt a dolgot 
A bölcs’ Han-ánra bízom önmagam.

A bölcs még ajkait szavakra nyitná 
Magasra nyúlik görnyedt alkata 
S fubér hosszú szakállát simogatva 
Imigyen szólt: — a többi hallgala.

„Alig nehány nap Mirza rableánynak 
Gyűrűt véréi, melyben nagy kö ragyog, 
Emlékezel dicső uram te erre
Ez néki kincs, — erről biztos vagyok.*

Sátrad elé tetess egy oszlopot le.
Tedd rá a gyűrűt, — s őröket körül, 
Ha képes azt lelopni még ma éjjel 
Legyen szabad, — megszolgált emberül.

Helyes, kiált az úr, hozzá terén ezt 
Az egy éjből ám három éj legyen 
Ha három éjjel háromszor lelopja 
Övé a gyűrik, — és szabad leszen.

•
Másnap korán, a hajnal pirkodásán
Az úr az ifjút sátrában leié 
Ki félre bár, de illő hódolattal 
A szép gyűrűt párnáira tévé.

Hanán! kiált az úr csodálatában
Beszélj nekem, hogy ez miként lehet? 
Fehér hoszú sukállát simogatva 
A bölcs beszélt, körülbelül ilyet.

.Nemes uram! — ki örizé e gyűrűt 
Más népből volt, nem honánk tartozó 
Nem is lehet kívánni tőle többet 
Még nálunk nincs subordinátió.

Te ismered e gyűrű nagy becsét rég 
E gyűrű által károsult javad.
Ha birtokod bár nagy, — de szép e kő is 
Légy éber, és őrizd meg azt magad.

No jó, — legyen tanácsod elfogadva, 
A gyűrűt biztosan megőrzőm én.
De reggé 1 alig hogy felébred, — ott áll 
Az ifjú gyűrűjével őrhelyen.

Han-án te bölcs no most találd ki ezt is 
Mikép van az? — a gyűrű elveszett 
Fehér hosszú szakállát simogatva 
A bölcs felelt — s szakálla reszketett

.Ha bárkinek ajándokot adunk mi 
Bár nem mienk nem is kérjük soha 
l'ram te szint' ezt gondolád az éjjel 
Elalvál, és igy — megvan az vka.*

.Azonban ö, — ki bírja most e gyűrűt 
Mit úri kegy ajándokolt neki 
Az önést ö fogadja el ma éjjel 
ó Mirza, — öt az álom nem lesi.*

Nagyon helyes. — kiált az úr legottm 
Gyűrűjéért az éjt virassza át
A kis leány, — de hogyha ellopása
A szép gyűrűt ifjúnknak adja át

A pitymalat nem játsza még az égen 
Midőn Han-án ax úr sátrába mán 
Jelenteni, az ifjú megszökött, hajh! 
A szép gyűrűt magárai elvivén.

Ügyes legényke mond az úr nyugodtan 
De majdan Mirza mit menü mindenhez? 
A Mint? — szól Ilan-án mogorva hangon 
A Mirza véle rég együtt evez.

Sál — Allani a bölcsre néze kérdőn 
De ax szemét régen lesütötte már 
Felelj, — a nagy világon ilyen mint mi 
Van-e? — oh mond meg-több ily két szamár.

A bölcs fehér szakállát simogatta 
De bölcsességét hanggal nem tudatta.

Luchkovic* iKtír,
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magasztos feladatok. hogy esetenként. — a köxc- 
géuseg és pénzügyi kérdéseknél — nyíltan feltár
ják a sebeket; mert hiszen meg az államnak 
pénzügyi bájai is sikerrel csak akkor lesznek uno- 
solhaiok, ha előbb orvosoltatik a nép nyomora.

Ugy hiszem, méltó efelett gondolkozni, de 
még méltóbb cselekedni: mindenkinek sajat hatás
köre ben.

Reményi Károly.

Lestyánszky jubileum.
— A .Kófrádi Lapok-* a.U kilón radóéitójáfel. —•

Folyó hó 15-án ünnepelte Honreármegye kösőnrége - 
Lortjáaszky Sándor kir. tanácsos. alispán 25 érés köz- 
sxolgalati jubileumai óriási lell^ültocg mellett /íren 
ünnepség nem tartozott a mondva csinált Ünnepségek 
kaié, a melyek ítéltében hosszában dívnak az országban. 
Hontvármegye a mai napon párt- vallás-osztálykülönhség 
nélkül áUrvzfe az ünnepély fontosságát s mint egy 
ember — egy zxirrel, egy lélekkel kiáltotta: Éljen 
Lestyánszky Sándor! Az ünnepélyes nap első pontja* a 
varmegye tisztikara tisztelgése kepezte.

Bolgár Endre főjegyző tolmácsolta híren, melegen * 
a tisztikar érzelmeit, melyikkel szeretett alispánja iránt 
most és mindenkor viseltetett s egyúttal hodouta jeléül
— emlékkép e mai emlékezetes napra — egy remek- 
kintelű díszkardot nyújtott-át az ünnepeknek.

A kard egyik lapján: kereszt van s e felírás: .In 
hoc signo vinces*. Alatta: Deus exerritium l’ellator 
fortissime esto mecum. A másik oldalon: Szűz Mária 
képe. Alatta: Maria mater íréi Patrona Hungáriáé sült 
tanm 1‘raesidium confngio. Fokán: Lestyánszky Sándor 
alispánnak Hontvármegye tisztikara

A kard markolat védvasának külső lapján van 
Hoatrármegye emailirozott ezimere; belső lapján: 
1867—1892. A markolat régén: egy oroszlány fej. A 
kaid hüvelyen 4 csoportba emailirozott domborműbe 
ékkövek s a markolat hasonlókép ékkövekkel díszítve. 
Az ékkövek: 73 dalmatin. 59 türkis és 4 solo opálból 
állnak.

A kardon levő veret szinezüstböl van arany ozvx 
Kitűnik az egyik oldalon egy dárdái vitéz alakja pajzs
nál, a másikon egy vitéz, mailképe.

A többi rész a hüvelyen nehéz bordeaux bársony
nyal rzn bevonva.

A rendkívül tetszetős, művészileg előállított kard 
Vmngrr Mór műötvös üzletéből (Budapest) való.

Lestvanwky alispán elénékenyülve válaszolt a tiszti
kar üdvözlésére. Majd tógád la Koqxma rend. tan. város, 
valamint az összes körjegyzői kar tisztelgését Az előbbi 
üdrkMmatait Bnjkovnky Mihály a város érdemdús pol
gármestere, zz ntóbbiakét Bruekner Ferencz nagymarosi 
jegyző tolmácsolta. Délelőtt 10 órakor rendkívüli tör
vényhatósági bizottsági ülés volt, a melyben a vármegye 
kAzaznreUt és tiszteletben álló főispánja megragadta az 
alkalmat • remek elnöki megnyitójában megemlékezett 
a vármegye első liszt viselőjének kitűnő érdemeiről. 
Lestyan.aky köszönő beszéde után Somo^si Idszló biz. 
tag indítványozta, hogy az imént elhangzott nagyszabású 
beszédek a jegyzőkönyvben egész terjedelműkben fel- 
réteasenek.

A közgyűlés végezte után az Ipolysági polgári 
leányiskola tanítónői kara tisztelgett az alispánnál. 3 
mikor is az iskola igazgatónője egy feltűnést keltő szó
noklattal — méltányolta a jubiláns érdemeit s egyúttal 
egy ízléses csokrot nyújtott át neki. Déli 12 óra volt, 
midőn Ipolyság város képviselőtestülete rendkívüli köz
gyűlést tartott * a megjelenésre az alispánt küldöttségileg

Zúgó, viharos éljenzés fogadta a belépő Lestyánszkyit, 
a melynek szón tér el Sági Benő képv. testületi tag égy 
siaoikM szépségű szónoki beszéddel üdvözölte öt. Az 
alispán — többszörösen félbeszakítva ki-kitörő könyeitől
— alig tadta megköszönni szeretett szülővárosa ezen 
szírből jövő, nem mesterkélt órátióit Kimagaslóvá teszi 
Ipolyság városa megemlékezését azon nem múló tény, 
hogy Leetyánszky Sándor nevére — ezen ünnepély em
lékére — egy 1000 koronás alapítványt létesített.

1 óra után kezdődött a 200 terítékű bankett a 
megyeház nagytermében. Első felkőszöntés a királyt érte, 
mondva a vármegye kitűnő főispánja által. Majd ugyan 
ő ,a nap hőséről* emlékezett meg — tőle megszokott 
ékesazóláasal. Br. Hozner Ervint meg-megvjuló éljenzés 
kíséretében Bolgár Endre főjegyző éltette.

Lestvánnky Hontvármegye közönségéért, annak 
közkedvelt főispánjáért e az ó munkatársaiért: tisztviselő 
társaiért ivott. Schiller Antal körletezés mellett a jelen
levő kiváló vendégekért: gr. Cborinszky Henrik, Jekel- 
falussy József mintrteri tanácsos. Bölönyi Ödön or<z. 
képviselőért stb. ürített poharat Sági Benő, hánka 
István toasztjai és Benedek János üdvözlő verse tűntek 
ki még a számos felköszőntő közül. Majd felolvastatott 
íz 50-et meghaladó gratuláló távirat levél és vers. 
Ezek közül megemlítjük a következőkét: Scitorsrky 
Jánosét, Tihtnvi Ferenciét, ifj. Farkas Ferenciét és 
Balás Barnáét Nógrádból. Továbbá: br. Podmanirzky 
Frigyesét Ocsorszky Vilmos Selmecibánya polgármes
terét, Pongrlez Lajosét. br. Nyáry Béli. Horváth Béla 
íe Ivánka Oskár m képviselőkét. Villányi Szaniszló^rt, 
Szabadhegyi Zoltánét őzt. Fongráez Sándornéét, Pongrárz 
Sorolta <» Emmáét, gr. Oberadortf Hugóét, Huszár 
Béláét. Konkolyi Sándor om. képviselőét, Szitayat Sel- 
noezbánya főjegyzőét, VV altér Gyuláét, Kalmár'Lajosét 
íe Libortioyi József versét rtb. stb.

Este fi órakor a kivilágított és VfiMt^óvAl záros
am nagy fáklyászene, a melynél Luki Pál beszélt nagy 
utánvsi. Az ünnepelt válaszát szűnni nem akaró éljenek 

szakítják felbe. Jövő számunkban részletesebben a ma
gasztos, lelkes jubileumi ünnepélyről. Még a késői órák
ban sem hallani márt Ipolyság utcaiján és nyilvános 
helyiségeiben mint: Éljen Lestyanszky Sándor!!!

Alispáni jelentés.
(A nov. 30-ki közgyűlés alkalmából)

(Folytatás).

Kiegeszitőleg csakis a vasúti barakknak kályhával i 
ellátása s a felszerelési összes tárgyaknak helyben locndö 
elhelyezése iránt kelle intézkednem s a vasúti indóháx 
ruehett fekvő anyag árok betöltése tárgyában intéztem 
feliratot a belügyi in. k. mmister úrhoz.

A »#«ulon útközben megbetegedő cholera betegek 
számára Losoncion kívül még Füleken. Salgó-Taijánban 
s Kis-Terenycn voltak ily vasúti barakkok felállitandók.

Előtcije.sztéM>mre közigazgatási bizottságunk a pénz
ügyi m. kir. ministor úrtól kieszközölt azon felhatalma
zást, begy járvány lepte községek e nézve szükség esetén 
s a járvány szethurczoládnak meggátolhatása czéljából a 
végrehajtások frltogeg-zté.ét elrendelhessem.

A járván, lepett vidékekről érkezők 5 napi meg
figyelése s a szállítási korlátozás ala eső áruk tekinteté
ben időről-időre érkezett kormány rendeletekuek a hiva
talos értesítő utjáni közhírré tételéről. s az ázsia cholera 
tárgyában megjelent s átdolgozott .utasítás* ugy a nép
szerű kiadvány kiosztásáról gondoskodtam.

Mind ezen rendelkezések daczára mégis törvényha
tóságunk területe a íevárossali sűrű érintkezés s közelség 
folytán 3 cholerától teljesen ment nem maradhatott s az 
Kis-Marosra tényleg beburezoltatott. De elismeréssel kell 
adóznom az ott eljárt összes hatósági közegeknek s az 
ottani felvilágosult lakosságnak, kiknek együtt működése 
lehetővé tette a fertőzött lakásnak telje* elzárását s ekként 
a bajnak csirájában elfojtását s bizony nyal a gondos ápo
lás is kezelés és hozzá járult ahoz, hogy maga a beteg 
i< felépülhetett.

Ezen egy dr. Pertik Ottó tanár állal górcsőn vizs
galat alapján ázsiai cholerának megállapított eseten kívül, 
meg tix cholera gyanús e<et merült fel. melyek azonban 
részben a hatósági orvosok, részben dr Pertik véleménye* 
alapján ázsiai cholerának minősíthetők nem voltak ugyan, 
mégis az övremi szabályok ezen esetek alkalmából is 
betartattak.

Mielőtt még általános egészségügyi jelentésemre 
áttérnék, meg keli említenem, hogy a hadügyministerium 
hozzájárulása folytán megtétettek az intézkedések, hogy 
Losoncz kőregéíxségügyi viszonyaira károsan ható azon 
türhetlen heiyz t, mely szerint az ottani laktanyák összes 
ürülékei a sokszor csekély vizű Tugárp itakba vezettettek, 
megzzüntettessék s illetve a laktanyái épületek önnálló 
pőczegödrökkel látassanak el.

A folyó 18W2. év első felében a közegészségi álla
pot Nógrádvánuegye területén, a tekintetbe véve a ha
lálozási adatokat általálmn vére sem volt kielégítő.

Miután az összes megbetegültek mindannyian gyógy
kezelés alá nem jöttek, hogy a betegülések mily arány
ban terjedtek el, szám szerint kinem mutatható, azonban 
jelezhető mikép már több éveu át hasonlóan tapasztalta- 
tott, hogy a téli és tiviszi hónapokban leginkább a lég
zési szervek hurutos és lobos betegségéi, uiig a nyári 
hónapokban az emé-ztésiek ilynemű bánta Imii voltak a 
leggyakoribb kőralakok. A zordabb időszakban, főleg a 
vármegye felvidékén az intiuenra is emelte a betegmoz
galmat. mig junius hó folyamán ily tényezőként a váltó
lázak szerepeltek.

Fertőző kórok közül leggyakrabban a roncsoló to
roklob fordult elő, ezen részes jellegű betegség járvá
nyosán ugyan, csak Alsó-Eszterül)*, Dejtár, Patak, Su- 
rány, B.-Gyarmat és Szécséuyben észleltetett, azonban 
szórványos esetei számos községben mutatkoztak, sőt a 
nedvesebb őszi idő beáltával november hó folyamán egyes 
helyeken ismét járványos jelleget öltött, nem kis mérv
ben szaporítva a gyenneklialálozásokat

Kanyaró Alsó-Sáp, Hugy ag, Kis- és Nagy-Kér, K.- 
Zellő, Triizs, Bomhány és Varbó községekben uralkodott 
járványosán enyhe gyors lefolyással, miért is egyedül a 
rombányi népiskolában vált szükségessé a tanulók nagy 
számának betegülése miatt a járvány idején át a taní
tást megszüntetni.

Vörheny-járvany Tolmácson, hólyagos-himlő Erdő- 
Kürtőn volt

Felsorolt ragálvos betegségek elterjedésének meg
akadályozására az eddig hatályodnak tapasztalt óvó sza
bályok alkalmaztattak, mennyiben azonban gyakori eset, 
hogy az ily betegülések első esetei nem is jutnak 3 ha
tóság tudomására, továbbá nem ritkán a betegek elszi
getelése elhárithatlan akadályokba ütközik, a fertőtlenítés 
pedig csakis a haWaág közbejöttére! gyakran kényszer 
útján foganatosítható, a várt eredményt elérni, nem min
dig volt lehetséges.

Szemcsés köthártyalob Puszta-Pálteleken és Sely
pen Xyitra-, Turócz- és Trencsénvármegyékből érkezett 
mezei munkások között észleltetett A fertőzéstől! meg
óvás érdekében ezen szembetegek elkülönítése megtör
tént, s ittlétük idején át, kellő orrori gyógykezelésben 
részesítettek.

Meghalt összesen 3015 egyén, 254-el több, mint 
a múlt év ugyanezen szakában. A halál okát tekintve: 
felnőtteknél legtöbb áldozatot ragadott el a tüdögümó- 
kór, mig a második helyet a tüdólob foglalja el, mely
nek kedvezőtlen lefolyásában nem csekély része volt a 
zordouabb évszakban jelentkezett influenzának is. Gyer- 
m-kkorban a halálra okot a veleszületett gyengeség, bél
hurut, és roncsoló toroklob leginkább szolgáltatott.

A rédhimlöoltáaok az előirt oltási tervezett szerint 
ezen időszilj alatt a vármegye egész területén folyamatba 
vétettek.

Gyógyszertárak tulajdonjogára vonatkozólag, válto
zás nem állott be, kézi gyógyszertár használatát a pönczi 
körorvosnak engedélyeztem.

A hatóság orvosi állásokban változás annyiban tör
tént, hogy a megüresedett mohorai körbe dr Bottman 
Sándor lett körönöm megválasztva, mig a vadkerti kör
orvos hajlott koránál fogva teendői ellátására tiszti fő
orvos által képtelennek találtatván állásától fölmentetett 
s ekként helye legközelebb lesz betöltendő.

Bendőri bonczolás végeztetett: négy öngyilkos hul
láján kik közül: egy lövés, három akasztás által vetett 
végett életének, egy agyguta, egy égési sebek, két vizbe- 
fulladás, egy elgázolás, egy kőomlás és egy földszakadás 
által zúzás, egy fagy ás, egy szivhüdés következtében múlt ki.

Törvényszékileg bonezoltatott: egy újszülött és egy 
halvatalált gyermekbulla, egy fej&ebzés folytán meghalt, 
egy meggyilkolva talált egyén, egy anya által megölt 
csecsemő, egy megfojtott 7 éves gyermek, egy szénmér
gezés folytán kimúlt, egy vizbefulladt gyermek, egy szúrt 
seb következtében meghalt, és egy dinamit robbanás által 
agyonütött egyén hullája.

(Folytatása következik).

A málnapataki kisdedóvó.
Tisztelt Szerkesztő Úr!

Becses lapjában már többször olvastam a málnapa
taki kisdedóvóra vonatkozó híreket. Szíveskedjék meg
engedni, hogy mindazokra én ez alkalommal áment 
mondjak.

A málnapataki óvoda, azon — a f. m. k. e. nóg
rádi ármegyei választmánya által állított díszes épület, 
mely a magyar nemzeti közművelődés terén százados mu
lasztásokat lesz hivatva pótolni, f. é. szeptember hó kö
zepe óta teljesen elkészítve áll. S bár még a termek fel
szerelése hiányzik, s igy belső berendezés nélkül, czél- 
jának még át nem adható, itt az ideje még is, hogy az 
építés körüli rám bízottakról, a nyilvánosság előtt be
számoljak. A legnagyobb örömmel és a legmélyebb há
laérzettel teszem azt a következőkben:

Az ovoda építésére a f. in. k. e. nógrádi választ
mányától .................. 3700.00
a losonczi m. k. egylettől . 100.00
Málnapataka községétől. . 100.00
Egyesektől . . . . . . 46,00

összesen 3946.00 forin
tot kaptam, mely összegből, a nógradvármegyei választ
mányhoz beadott számadások szerint, az építésre 3940.60 
frt forditUtván, további rendelkezésre ö frt 34 kr. maradt.

Ezzel azonban nem végezhetem beszámolásomat 
Hálás elismerésemet és legmélyebb köszönetemet nyil
vánítom azon mélyen tisztelt' urak s részben egyletek 
iránt kik az építéshez, építési anyaggal vagy pénzzel já
rulni kegyeskedtek.

Ilyenek: Kubinka Géza és István urak, kik 26.000 
drb téglát, mintegy 364 frt értékben; — Poek János úr 
örökössel, kik 128 drb ablaktáblát mintegy 40 frt ér
tékben; a losonczi m. k. egyesület, mely 100 frtnyi kész
pénzt Málnapataka községe szintén 100 frtnyi készpénzt; 
a rónyai szent-iványi uradalom 20 frtot; Streisinger Ig- 
nácz Losoncz városi tanácsnok úr 10 frtot és 6 kocsi fát; 
Bachler Ferencz losonczi, ügyvéd és Dortsák Lajos lo
sonczi bádogos mester urak 2—5 frtot; Kostyál György 
rónyai erdőmester úr 3 frtot; Kuhinka Gyula úr 2 fo
rintot; Hanzély Márton úr 1 frtot adományoztak.

Mind ezen kegyes s jókedvű adakozót áldja meg 
a jótékony adományokat számon tartó sjutalmazó Isten!

Hálás köszönetvmet nyilvánítom még T. Csonka 
Zsigmond főszolgabíró, és Kuhinka Géza uraknak, kik az 
építés nehézségeit legyőzni szives készséggel segítették, — 
nem különben ifj. Bartholomaidesz Gyula urnák, ki mint 
az építés műszaki vezetésére! megbízott, munkát és fá
radságot nem sajnálva, a rábizottat, pontos lelkiismere
tességgel, teljesítette. Adja a népek hatalmas Istene, hogy 
ezen urak, fáradozásaik édes gyümölcsét, mentői elébb 
a málnapataki újabb nemzedék magyar voltában bőven 
élvezhessék.

Tekintetes Szerkesztő Úr! Úgy-e be is fejezhetném 
már? Megteszem mindjárt. De öröm és hálával telt szi
vem.nem búcsúzhitik cl becses lapja igen tizstelt olva
sóitól a nélkül, hogy a mivel a megpenditett eszmét fo
gadta, annak testté létét ugyan azzal be ne fejezze. — 
1886-ik év végén — ilyen tájban — tudósított engem 
tekintetes Kövy Thadar választmányi elnök úr arról, hogy 
Málnapatakán ovoda építése szándékoltatik. Nem minden 
kétely nélkül, mert hisz Málnapataka és vidékének tett 
sok szép Ígéret bizonyult be üresnek, mégis egy jobbnak 
nem tudom miért — majdnem biztos reményében, azzal 
fogadtam a tudósítást s válaszoltam rá, hogy áldott le
gyen a ki jön az Úrnak nevébenI 8 most midőn skepsi- 
sem megszégyenülve áll itt, midőn a 6 óv előtti eszme 
szép testté lett, midőn Málnapatakán egy áj, boldo
gabb hajnalnak hasadását látom, öröm és hálatelt szív
vel, a rám bízott nép sokaságával együtt kiáltom, hogy: 
Áldott legyen, a ki jött az Urnák nevében!

Kiváló tisztelettel vagyok Málnapatakán, 1892-dik 
éri deczember hó 16-án.

TIrk Jánon,
Íl. h. evangélikus lelkész.

A N.-V. Múzeum gyarapodása.
Az igénytelen Kazár évtizedeken át örvendhetett, 

fenkőlt szellemű lelki atyjában s ha bár felemelkedni 
magas röptű szelleméhez nem tudott, vagy talán mér
legelni sem tudta, hogy szerény parochiája, mily kincset 
rejt magában, mégis részese á fénynek mit reá papja 
Szabó István a jeles hellenista sugárzott



NÓGRÁDI LAPOK,

A falu szorgos népe, javára niutriálkodni ö-ztönzé 
az agg lelkészt, i t.ij nénit c.eulie pedig ihh'tett má
morba menté öt.

Szabó mm) magának élt. a mit súgott láugszrlleme, 
azt közös kincsc-tí tenni vágyóit.

Az iró űrül író társának - ij ' termékeit mint a 
jó anya gyermekeit, mutatja I köícsönö-en.

így tett Szabó is. Örömmel fogadta a más szellemi 
kincsét s az övével sem fukarkodott

A tudós különösen ragaszkodott Balogby Dez»f< 
megyei levéltáruokuukhoz s úját müvei viszonzásával, 
szívesen fogadta B. munkáit

H gyöngéd figyelem kifolyása rendesen egy kötött 
beszédben szellemesen irt köszönő levél volt s ezek 
egyikét — az ezt megelőző esemény ecietelésével — 
ajándékozta múzeumunknak Balogby Dezső úr.

Nehogy azonban a rövidebbre szabott közleménye
inkkel igen felszaporitsuk a szives adományozok eme 
cselekményeinek regislrálását, e lapok szűk teréhez mér
ten bár, folytatjuk a többi ajándékozók szép névsorát is 
igy: Kék László úr veterán nyomdászunk a dcbreczcni 
kereskedelmi akadémia 1891 , évi értesítőjével, a be»z- 
terczebányai kere.-k. és iparkamara 1891. évi jelentésé
vel. Horváth Horácz polg. isk. tanuló a Haller János 
1795. évi fordításában megjelent „Hármas história"-val. 
Blázsek Ferencz fögymnasiumi reményteljes tanuló a 
pozsonyi kerületi főigazgatónak az 1867. óvi koronázás 
alkalmából szünetet engedélyező levelével, s a uélyi 
fürdő 1838. évi leírásával. Blázsek Karoly polg. isk. 
tanuló M. Terézia 1763. évi Em Kreutzerjével. Nórák 
Sándor zsélyi uradalmi pénztárunk ur nagy-kén Sci- 
tovszky János her^zegprimás emlékérmével. Paudler 
József ur M. Terézia 1 , kr. 1800. évi hármassal. 1816. 
évi */4 kr. 1848. évi magy. és 1851. évi krral.

Löwy Károly Henrik ur Losonczról, az amerikai 
egyesült államok száz óve lefolyt szabaddá proclamálásá- 
nak nyomtatványával. Kénig Géza r. kath. iskolai tanuló 
Hadrián rézérmével. Fáy Sándor ur egy régi kerekes 
kohás puskával, Ilőczey Jánosod úrnő Ábauj-fancsalről 
kot régi háztartási edénynyel s egy négyrészre osztott 
üreggel. Veres István ur egy 179,5. évi ezüst tízessel. 
Delireczeni Márton ur polg. iskolai tanár, a magyar 
orvosuk és természet vizsgálók 16-ik nagygyűlésének 

‘emlékérmével, 1766. évi lengyel pénzzel, Sammlung 
aller k. k. verordnungen u. Gesetze v. Jahre 1740. I. 
bánd. Szobor József ur, egy szeszbe zárt négylábú és 
két fejű csirkével Dr. Heks József ur egy 1729. évi 
latin szótárral gyarapították múzeumunkat, uiiért is fo
gadják ennek köszönetét.

Wagner Irtván,
li igazgató.

Hirek és különfélék.
Királyi adomány. Ö felsége a füleki ferencz- 

rendi zárda-templom javítási költségeire 300 forintot 
adományozott

A Baross szoborra Zeke Kálmán járásbiránk a 
2558. sz. gyűjtő ivén 115 frtot gyűjtött össze, mely 
összeget a magyar leszámítoló és pénzváltó banknak, 
mint a mely a szobor alap kezelésére készséggel vállalko
zott a múlt héten küldötte el. A gyűjtés eme szép ered
ményéért Zeke Kálmán ur méltán dicséretet érdemel.

A Madách emlékilgyi bizottság Scitovszky 
János alispán elnöklete alatt legközelebb ülést tartott 
a felülbírálta azon pályamüveket, melyek a b.-gyarmati 
polgári iskola növendékeitől beérkeztek. A bizottság az 
5 drb 10 frankos első dijat Kaszner Gyulának, a 3 drb. 
10 frankos második dijat Malatinszky Lászlónak, a 2 drb.
10 frankos harmadik dijat Dvoracsek Antalnak ítélte oda, 
ezeken kívül Weisz Miklós dolgozatit 1 drb. arany nyal 
jutalmazta.

Alügyész helyettes. Főispánunk a DessewtTy 
Eleknek főügyészszé lett megválasztatása folytár meg
ürült alügyészi állomásra ideiglenesen Okolicsányi Manó 
gácsjárási szolgabirót helyettesit'!.

Hymen. Klein Ármin Wohl Hermán mucsinyi 
tisztje, nőül vette Hoff Sarolta kisasszonyt, Hoff József 
losonczi kereskedő leányát.

Kinevezés. Mihalik János ipolysági jári-birósági 
díjnak az ipolysági kir. törvényszékhez írnokká nevezte
tett ki.

Halálozás. Draskóczy Soma, Losoncz r. t. város 
aljegyzője deczember 10-én 56 éves korában elhuqvt.

A váraicgyebizottsági ín^ok megválasztása 
o hó 1 l-én megyeszerte megtörtént. Itt Balassa-Gyanna- 
ton K ö v y Tivadar úr választási elnök részben pedig 
helyettese Baintner Ottó úr vezetése alatt igen szép 
renddel folyt le a választás, mely iránt azonban, sajnos, 
a polgárság épenséggel nem érdeklődött. Újból m»gvá- 
lasztattak bizottsági tagokul Hottovinszky Károly,
11 e m é n y i Károly és K o m hí e r e 11 Gyula.

SzíCMcnybcn vármegyei bizottsági tagokul Itu- 
szinkó Antal és Srerémy Béla urak igen nagy szavazat több
séggel választattak meg.

Fényes esküvő ment végbe B.-Gyarmaton decz. 
hó 14-én, ugyanis c napon, d. u. 3 órakor esküdött örök 
szerelmet Szántai Jakab varasdi m. kir. mérnök, Weisz 
Margit kisasszonynak, néhai Weisz Salamoh volt izr. hit
községi elnök bájos és művelt leányának. Az esküvőn, 
melyet Deutsch József főrabbi végzett, a Weisz család 
számos tisztelői és barátai voltak jelen. Esküvő után a 
Balassa emeleti termeiben fényes vacsora volt, fűszerezve 
jó toasztokkal, melyek közül míltán ki kell emelnünk 
Deutsch József főrabbinak mindenkit kényekig megható 
remek beszédét, melyet a fiatal mátkapárra mondott. 
Vacsora után éjfél után 3 óráig tartó táncz következett, 
melyben 30 fiatal pár vett részt A boldog házaspár más
nap Vt.ra.sdra utazott. "

Gr. Zichv Ferencz senionmk, mint értesülünk 
nagyon le van sújtva azon gyász eset miatt, mely őt egyik 

kedves fia. a volt fiumei kormányzó feleségének szül. 
WimpfT. ű Hedvig gr -ín'nek váratlan halála által írté. A 
korán elhunyt » mitid<-nki által tisztelt keg)-s unc te-

-óról következőket írhatjuk: A draga halott l’euzing- 
n f. hó 3-áu beszeuteltetvén. a Család székhelyére Bel- 
’ii ■ ra szállíttatott. Vasárnap d> lelőtt érkézéit a radker»- . 
urgi állomásról a községbe. A 4 lov is halottas kocsit, 

melyet a kos.uruskm >ik előztek tor?, a gyászoló család 
tagj.<i követték; a község határúnál a gyá zmenet több 
ez<-r;e menő résztvevő közönség által f . >dta:- :t. melyek 
között képviselve volt az uradalmi tisztikar, a községek 
elöljáróságai, a bellatinci túróit* -egylet, a zsidó hitköz
ség stli. A menet a fekete lobogókkal díszített utczán 
kere-ztúl a plébánia-templomba kísértetett. A beszentelós. 
illetőleg örök nyugalomra helyezel hétfőn volt. Délelőtt 
pontban 11 órakor a feketével LuritoU-«z* ütegy házban, 
melynek hajijában az elhuny t díszes raratal>>n volt elhe
lyezve — gyászmise tartatott, melyet Stegmüllcr Szom
bathely egyházmegyei kanonok a vidék összes papsága 
segédletével celebrált; mise után következett a beszen- 
telés. A szertartás alatt a muraszombati dalegylet gyász
énekeket zengett. A gyászszertartáson s mélyen megtört 
gyászoló férjén kívül jelen voltak: Zichy József gróf és 
neje. Wimpffen. Batthyány és Funíkirchen grófok, az ura
dalmi tisztikar, a községek elöl árt i s Bellatinc és Mura
szombat városok intelligenciája. A koszorúk az egész 
templomot ellepték; feltűntek a gyászoló rokonság szám
talan koszorúi, továbbá Stefánia őzv. trónörökösné, Er
zsébet főherczegné, Mansberg, Metternich. Esterházy her- 
czegnők, Bourgoing bárónő, a bellatinci és kis-oroszi 
uradalmak, a községi elöljáróság -tb, gyönyörű koszorúi. 
Az egyházi szertartás bevégzése után a gyászoló család s 
a közönség a drága halottat a családi sírboltig kisérte, 
hol ismételve beszeuteltetvén, örök nyugalomra tétetett.

Súlyosan nehezedett n sors keze a Hajnovits- 
családra. Á család fentartója Hajnovib Gusztáv. ki évek
kel ezelőtt a b.-gyarmati kir. járásbíróságnál dijnokosko- 
dott, majd jegyző segéd, ügyvédi Írnok, legutóbb pedig 
állami adóvégrehajtóként működött, f. deczember hó 3-án 
Hontmegye .Szántó községében szélhüdés folytán hirtelen 
elhunyt, miután már ez év elején, január havában el
vesztette feleségét szül. I’erkinko Ilonát is. Utánnuk hat 
árva maradt, meg egy 86 éves vagyontalan és egészen 
tehetetlen nagyapa. Kettőt a gy ermekek közül a rokonok, 
illetve egy jó asszony már magához vett, a többiről pe
dig valamint a roskatag nagy apáról is, legidősebb árvának 
egy 17 éves szelíd, gyönge leánynak kellene gondoskodni. 
De miből, hogyan? A legidősebb fiú, az nyomorék, a 
másik meg iskolába járna, ha volna csizmája vagy czipője. 
stb. stb. Tudomást szereztünk arról, hogy az árvák itt 
B.-Gyarmaton valóban felettébb szánalmas helyzetben él
nek, mert csekély segítséget nyújt ugyan nékik a hatóság 
és egykét nemes-szivű, a helyzetet ismerő egyén, de ót 
lény abból nem élhet meg. ép azért nagy jótéteményt 
gyakorolnának azok, a kik talán lapunk szerkesztősége 
avagy az elöljáróság utján Ltipolására sietnének az em
lített árváknak, mígnem azok majd mindannyian elhe
lyezhetők le>znek.

A ragadós tüdülob jelenleg a következő helye
ken van: u. m. Mucsinyban, N.-Orosziban, <*zdinban, 
Imsonczon és Ihppon, mindenütt egy-egy udvarban.

A havazás e héten szünetelt, sőt csütörtökön, 
deczember 15-én enyhülni is kezdett az idő, 'úgyhogy 
rákövetkező éjjel az eső permetezett, pénteken pedig nagy
mérvű olvadás volt, mi által a szánút elromlott, és az 
utak csaknem a járbatlunságig kátyusakká váltak a hó
rétegek felett Tegnap reggelre ismét keményen meg 
volt fagy va, síkosakká lettek a járdák s azokat — mind 
rendesen — háztulajdonosok, illetve az utczai fronton 
lakók — tisztelet a csekély kivételnek — nem szóratták 
be fűrészpor, vagy más alkalmas tapadó anyaggal, mert 
bevárják amig minden egyes fagy-esetben, az erre vo
natkozó élet és egészségbiztonsági rendeletet kidoboltatja 
az elöljáróság. Biz ez nagy hiba, s a művelteknek kel
lene önkénytesen jó példával elölmenni.

Irodalom.
A herczegprimás könyve. Az idei karácsonyi 

könyvpiaca egyik legértékesebb munkája van előttünk: 
értékes először fenkölt lelkű szerzője nevénél, másodszor 
magának a munkának belbecsénél fogvx Vaszary Kolos, 
Magyarország herczegprimása irta e könyvet a magyar 
ifjúság számára, gazdagítván vele ifjúsági irodalmunknak 
ép azt az ágát, mely mindamellett hogy a legfontosabb 
mégis aránylag a legszegényebb: a hazafiast. Es rolóban 
kevés Írót ismerünk — nemcsak magyart, hanem idegent 
is — a ki annyira értene hozzá a hazaszeretet érzelmét 
átplántálni a gyermekszívekbe, mint ..Vaszary Kolos. E 
„Történelmi életrajzok"-at az első betűtől az utolsóig 
bizonyos szent ihlet lengi által: az a mély szövetet min
den iránt, a mi magyar, melyet c ak az tud valóban ki
fejezni, aki maga is átérzi. Egyetlen oly életrajz van a 
kötetben, mely nem nemzetünk egyik fiáról szól: az an
golszász Nagy Alfrédé: de Vaszary még ezt is Magyar
ország történelmére vonatkozó mélybölcseségú retleziók- 
kal tudja átszőni. A többi életrajzok közt első hely et fog
lal el Hunyady Jánosé, melyben érdekes módon nyer ki
fejezést a herczegprimás egyházi politikája is, midőn e 
szavukat mondja a királya iránt hű bajnokról: „Megfo- 
gamzott szivében az Üdvözítőnek azon üdvös tanítása, 
hogy a rajtunk uralkodó fejedelemnek, mint Isten hely
tartójának engedelmeskednünk kell." A második életrajz 
Mátyás király anyjáról, Szilágvi Erzsébetről szól, egye
bek között megragadó szivekkel ecsetetekén Hunyady 
László kivégeztetését, A harmadik Festetics Györgyöt, a 
„Georgicon"-alapitóját dicsőíti, lelkes szavakkal emleget
vén a magyar nyelv és irodalom ügyében tett áldozatait. 
A negyedik Fejér Györgyről szól, a történetíróról, a ki 
iránt Vaszary ez életnyzzal bálája adóját rótta le: ö is 

egyike volt „amaz árváknak, úgymond — kik a nagy 
féifi i tétie/ów-gébűí r.rukinl »r.'edri:uet kapta*/ Végre 
az ötödik éietrajz, a Nagy Alfrédé, *rós, nagy vonások
kal festi a dicső angolszász fejedelemnek hazájára oly 
áldá-o- pályáját. Fj a könyv tartalma. Heljrhez méltó a 
kiállítás* i-: maga a prímás 6c*c>e. Vaszary János látta 
el díszesnél díszesebb képekkel, a kiadó Wodiazzer-czég 
pedig wé;> papíron, tinta nyomással « ízléses kötésben 
bocsit). k<’>zé. Fiuk után tan felesleges kifejeznünk ab
béli hitünket, hvgv- e könyv nem fog hiányozni aehol. 
egyetlen magyar ifju-agi könyvtárból és hogy ennél szebb 
ajándékot nem tehetünk gyermekeink karácsonyira alá. 
Magyarország berczegprim *a e könyvéből igaz v*Hásos- 
ságot. mély bonszwtetet fognak ők magukba szívni ’ A 
könyv ara 2 frt 80 kr. Megrendelhető: Limpel Róbert 
íWödiauer F. és Fiai) r». és kir. udvari könyvkereske
désében, Budapest. András* -ut 21. zz.

Nyílt-tér.**
köszönet ny 11 ván itás.

Az „Adriai" biztosító társulat tekintetes fő ügynökségének 
B.-(>y*naaton.

Kellemes kötelességemnek tartom az Önök által 
képviselt társulatnak; valamint Önöknek köszönetét mon
dani azon előzékeny és méltányos eljárá
sért, melyet tűzkárom rendezése alkalmából irántam 
tanúsítani szívesek voltak.

Kelt Herencsényben. 1892. decz. 12.
Schönbrrg G untár,

*) E rovatban költöttekért nem vállai felelőséget a szerk 

HORVÁTH DANÓ, 
                                      felelős szerkesztő

77—IKl’J »r.
Ártérről lilrdelmrn,.

Alulírott kiküldött bírósági végrebaitó ezciknei k<iihirrt 
testi, hogy a .xéc.cnyi kir jbin>aágnak 1KI2. évi 1160. sxamá 
végzésével Kóvy l ivadar b-gy annati ügyvéd által képviselt 
b..gyarwiti takarékpénztár felperes részére Siposs Imre és neje 
alperesek ellen l'.H frt követelés és Jár erejéig elrendelt kielé- 
gité.i végrehajtás folytán alperesektől lefoglalt 47Ü frtra becsiül 
ingóságokra a szécsényi kir. jbirosági 32VJ sz. végzésével az 
árvetés elrendeltetvén, annak a felliltogialtatdk követelése ere
jéig is amennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna 
alperesek lakásán Varsány sajgói hegyen leendő megtartására 
határidőül évi deczember hó 2.'4n d. c 11 órája tűzetik 
ki. a mikor a biróilag lefoglalt szobabútorok és méhek s egyébb 
ingóságok a legtöbbet ígérőnek készpénz tűzetés mellett, szük
ség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

leírhatnak mindazok, kik az elárverezendő ingdsáfuk 
vételárából a végrehajtató követelés'-t megelőző kisléirittetéMeS 
tartanak jogot, amennyiben részükre foglalás korábban eszkö
zöltetett volna, és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
ttlnik. elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdései* alólirt 
kiküldöttnél vagy írásban beadni, vagy pedig szóval bejelen
teni tartoznak

A törvényes határidő hirdetménynek a bíróság tábláján 
kifüggesztését követő naptól számittatlk.

Kelt rizécsénybcn. ItW. évi deczember 6-ázz
Dossánssky Kcla. kir. bir. végrehajtó

üát-iwtj aram
Arscrénl Isirvlrtmacny.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1S81. évi LX. t-cz. lOi 
t a érteink, ezennel kőzh .-rí- teszi, hogy a budapesti tekintetes 
kir. törvényszék 1S1*Í ért l'X3. száma végzése következtében 
llerczelt Uyürg) ügyvéd által képviselt az ehö magyar bizto
sító társulat javára Veres Lajos éllen <1 trt 32 kr. és jár. ere
jéig foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 3SU 
frtra becsült szobabútor és egy tatka üszőből álló ingóságok 
nvilvános árverés utján elaltatnak

Jlelv árverésnek’ a szí ráki kir. jbiróságik 2370—92. sz. 
végzés folytán 71 frt 3J kr. tőkekövetelés, ennek 1891. évi 
október hó I ső napjától C száztóli kamatai és eddig összesen 
<9 frt 48 kr. biróilag megállapított kétségek erejéig Kutatón 
alperes lakásán leendő eszközlésére I8U2. évi deczember bó 20-lk 
napiknak d. e. 11 órája határidőül kiültetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett 
ingóságok az 18.81. éri IA. t.-cz. 107. és 108. |. értelmében 
a legtöbbet ígérőnek becsárun alul is elfognak adatni.

Kelt Szirákon, 1892 ík évi november bó 21-én.
líotMi Béla. kir. bírósági végrehajtó.

Fiatol hízott sertés.
Egyenként mindig kapható 3ö krért kilója élősúly

ban Ipoly-Veczén a megállóhely szómnédaágában Ivánka 
Nyirasi pusztáján. Megvétel és házhoz nállitás miatt 
mindig értekezhetni ugy anott K o m a r o iu y Lajos 
ispánná). 2—4

Eladó széna.
Egy kazal mintegy 250 métermázsa eltörendő idei 

•aéna eladó. Megtekinthető Nagy-’’salomián rörövharaszti 
rétemen, a d ej tán vasút állomáshoz 20 pereznyire.

Majthényl Imre
l’usita-tiallba u p H -Gyarmat.

Eszuírtlei kasnilva a íoiatra leiczélizerthb tózütóiy.

Díszes dobozukba! és részletükben 36 kr. győgytárak 
bzn Drogueristaknál. illatszerészeknéi, valamint a Salvátor- 
Stearin gyertyák clárusitávúkban

Kakiár IkXlyannatun Kaniu Ödön gyógynaeróM nraáL



Nyomatott a kiadó-tulajdonos Kék László gyorssajtóján B.-Gyarmaton, 1892.

BUDAPEST, KALVIN-TER

Ezek gyógyszertáram kiválóbb speeialitáni, melyek főváros és országszerte 
a legjobb hírnévnek örvendenek a postán is küldetnek.

KRIEGNERGYÖRGY
S—4 gyógyszertára a „Magyar Koreáikéi

' A „créme de M^rguerite"
m arexMr táplálására, üdén tartására szolgál. Előkelő körökben igen kedvelt. Egy 
köcsög ára 2 fit

Aratta arcz-crénie
rövid pár heti alkalmazásnál pompás üde, gyermekded acrMr nyerhető. Az arczbőr 
mindenasmü ékteienségét bizton eltávolítja. 1 üveg ára 1 frt

ACATIA-SZ APPAM
kedven illata, kellemes hibzáu és rendkívüli tartósságánál fogva lett rövid időn 
ksdvaitté. 1 drb. 50, 3 drb. egy dobozban 1 frt 40 kr.

Vérszegénység és sápkór
továbbá gyenge gyermekek erősítésére kitűnő hatású és pompás izÜ szer a Tokaji 
Chiaa vasbor, mely az országos egészségügyi tmács javaslatija belügymin. 
•agsdelylyel láttatott el. Sok rósz utánzat létezik, miért is kérem vételnél nér- 
aiáirásomat követelni. Kis üreg 1 frt 60 kr. nagy 3 frt.

aovtl gyógyszer. melynek üregje 50 kr. vagy egy írtért minden gyógyszertárban 
kapható. A Reparatorral a Rókus-kórházban 136 esetben tétetett kísérlet, melyek
nél 7 esetben javulás, 129 esetben teljes gyógyulás éretett el.

REPARATOR

eaúzos fej- és fogszaggatások. ölési és flczamodáú, valamint fagydaganatok ellen 
meglepő gyorsan és biztosan hat a

Csúz és köszvény

A váczi püspökség részéröl ezennel közhírré tétetik, miszerint 
Szendehely községben a nevezett püspökség törzsvagyonához tartozó s 
a balassa-gyarmati ország út mo’lett levő volt dézsmabáz épület a 
hozzá tartozó udvarral együtt f. 1802. ovi decieiuber hó 22-én 
<1. e. 10 órakor a helyszínén tartandó nyilvános árverés-, illetve 
ajánlat utján elfog adatni. Az árverési feltételek bár mikor Váczon 
az uradalom központi irodában aa hivatalos órák alatt betekinthetők. 
Pelhivatnak a venni szándékozók; miszerint a fent kitett napon és 
órában a beesár után esendő 10-száztóli bánatpénzzel ellátva jelenjenek 
meg, »*BF Pedig jogérvényes s a kellő bélyeggel ellátott Írásbeli zárt 
ajánlataikat a beígért összegtől számítandó 10-száztóli bánatpénz mel
lékelése és az árverési feltételek elfogadásának kinyilatkoztatása mellett 
a kérdéses ingatlan elárverezése napjának reggeli 10 óráig az árverés 
helyszínén a kiküldött bizottság kezéhez beadni szíveskedjenek.

Vácz, 1892. deczember 12-én.
Ax uradalmi gxúmvcvóaég.

N Ó G R Á D l   L A P 0 K.


